
PRIVACY

Rev. 1

CO2 Trade Ltda.

51.450.220/00001-58

São Paulo - Brasil

PT-BR / EN-US / ES



 
 CO2 TRADE LTDA. 

CNPJ 50.450.220/0001-58 – I.E. ISENTO – I.M. 7.764.951-6 
 

CO2 Trade LTDA. – R. Luiz Coelho, 223 Andar 1 – Consolação – São Paulo – SP – 01309-901 – www.co2trade.org – info@co2trade.org – Cel. +55 11 91927-7385 Pag. 1 de 6  

 

Política de Privacidade Privacy Policy Política de privacidad 

Última atualização: 20 de dezembro de 2023. Last updated: December 20, 2023. Última actualización: 20 de diciembre de 2023. 

   

O site https://www.co2trade.org/ ou https://www.co2trade.com.br a 
“Plataforma CO2Trade” ou “Plataforma” constitui um serviço oferecido 
pela CO2 TRADE LTDA. “CO2 Trade”, inscrita no CNPJ sob nº 
50.450.220/0001-58, sediada à Rua Luiz Coelho, 223 Andar 1 – 
Consolação – São Paulo – SP – Brasil – CEP 01309-901. Esta Política 
de Privacidade, juntamente com os Termos de Uso descrevem os 
termos e as condições aplicáveis ao acesso e uso da Plataforma CO2 
Trade por clientes, pessoas, empresas e seus colaboradores, assim 
definidos como “Usuários”. 

The website https://www.co2trade.org/ or https://www.co2trade.com.br 
the “CO2Trade Platform” or “Plataforma” constitutes a service offered 
by CO2 TRADE LTDA. “CO2 Trade”, registered with the CNPJ under nº 
50.450.220/0001-58, headquartered at Rua Luiz Coelho, 223 Andar 1 – 
Consolação – São Paulo – SP – Brazil – CEP 01309-901. This Privacy 
Policy, together with the Terms of Use describe the terms and conditions 
applicable to the access and use of the CO2 Trade Platform by 
customers, individuals, companies and their employees, thus defined 
as “Users”. 

El sitio web https://www.co2trade.org/ o https://www.co2trade.com.br la 
“Plataforma CO2Trade” o “Plataforma” constituye un servicio ofrecido 
por CO2 TRADE LTDA. “CO2 Trade”, registrada en el CNPJ con el nº 
50.450.220/0001-58, con sede en Rua Luiz Coelho, 223 Andar 1 – 
Consolação – São Paulo – SP – Brasil – CEP 01309-901. Esta Política 
de Privacidad, junto con los Términos de Uso, describen los términos y 
condiciones aplicables al acceso y uso de la Plataforma CO2 Trade por 
parte de clientes, individuos, empresas y sus empleados, definidos así 
como “Usuarios”. 

Ao clicar na caixa “li e aceito os termos da política de privacidade” ou 
semelhante, você estará declarando que concorda com os termos 
desta política. Logo, sugerimos que leia com atenção este documento, 
bem como as suas eventuais atualizações, antes de tomar a decisão 
de usar ou prosseguir com o uso da Plataforma CO2 Trade e 
contratação dos serviços. Caso não concorde com os termos a seguir, 
você não poderá utilizar ou acessar os serviços disponibilizados pela 
plataforma. 

By clicking on the “I have read and accept the terms of the privacy 
policy” or similar box, you will be declaring that you agree with the terms 
of this policy. Therefore, we suggest that you carefully read this 
document, as well as any updates, before making the decision to use or 
continue using the CO2 Trade Platform and contracting the services. If 
you do not agree with the following terms, you will not be able to use or 
access the services provided by the platform. 

Al hacer clic en la casilla “He leído y acepto los términos de la política 
de privacidad” o similar, estarás declarando que estás de acuerdo con 
los términos de esta política. Por lo tanto, le sugerimos leer atentamente 
este documento, así como cualquier actualización, antes de tomar la 
decisión de utilizar o continuar usando la Plataforma CO2 Trade y 
contratar los servicios. Si no está de acuerdo con los siguientes 
términos, no podrá utilizar ni acceder a los servicios proporcionados por 
la plataforma. 

A presente “Política de Privacidade” dispõe sobre o tratamento de 
informações pessoais, empresariais, financeiras, profissionais, 
bancárias, dados de IP, entre outras “Informações” fornecidas por 
usuários “Usuários” ao navegar, acessar ou utilizar a Plataforma online. 

This “Privacy Policy” provides for the processing of personal, business, 
financial, professional, banking information, IP data, among other 
“Information” provided by users “Users” when browsing, accessing or 
using the online Platform. 

Esta “Política de Privacidad” prevé el procesamiento de información 
personal, empresarial, financiera, profesional, bancaria, datos de IP, 
entre otra “Información” proporcionada por los usuarios “Usuarios” al 
navegar, acceder o utilizar la Plataforma en línea. 

As atividades da CO2 Trade consistem em tratamento de dados, 
provedores de serviços de aplicação e serviços de hospedagem na 
Internet, outras atividades auxiliares dos serviços financeiros não 
especificadas anteriormente: Na gestão de ativos intangíveis não 
financeiros, atividades de intermediação e agenciamento de serviços e 
negócios em geral, exceto imobiliários, outras atividades profissionais, 
cientificas e técnicas não especificadas anteriormente: avaliação de 
ativos intangíveis não financeiros e gestão de ativos intangíveis não 
financeiros. 

CO2 Trade's activities consist of data processing, application service 
providers and Internet hosting services, other activities ancillary to 
financial services not previously specified: In the management of non-
financial intangible assets, intermediation and agency activities for 
services and businesses in general, except real estate, other 
professional, scientific and technical activities not previously specified: 
valuation of non-financial intangible assets and management of non-
financial intangible assets. 

Las actividades de CO2 Trade consisten en procesamiento de datos, 
proveedores de servicios de aplicaciones y servicios de alojamiento de 
Internet, otras actividades accesorias a los servicios financieros no 
especificadas anteriormente: En la gestión de activos intangibles no 
financieros, actividades de intermediación y agencia de servicios y 
negocios en general, excepto inmobiliarios. , otras actividades 
profesionales, científicas y técnicas no especificadas anteriormente: 
valoración de activos intangibles no financieros y gestión de activos 
intangibles no financieros. 

Não coletamos ou solicitamos informações de menores de 18 anos. O 
Responsável responderá pelos atos, serviços contratados e todo e 
qualquer ato praticado pelo menor de idade cadastrado indevidamente. 

We do not collect or solicit information from anyone under the age of 18. 
The Responsible Party will be responsible for the acts, services 
contracted and any and all acts carried out by the unduly registered 
minor. 

No recopilamos ni solicitamos información de ninguna persona menor 
de 18 años. El Responsable será responsable de los actos, servicios 
contratados y de todos y cada uno de los actos realizados por el menor 
indebidamente registrado. 

1. Alterações 1. Changes 1. Cambios 

1.1. A CO2 Trade poderá modificar esta política de privacidade a 
qualquer momento, mediante o envio de e-mail aos usuários, com 30 
dias de antecedência. Em caso de alteração nesta Política de 

1.1. CO2 Trade may modify this privacy policy at any time by sending 
an email to users 30 days in advance. In case of changes to this Privacy 
Policy, CO2 Trade will inform you of the existence of an updated Privacy 

1.1. CO2 Trade podrá modificar esta política de privacidad en cualquier 
momento enviando un correo electrónico a los usuarios con 30 días de 
antelación. En caso de cambios en esta Política de Privacidad, CO2 
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Privacidade, a CO2 Trade informará a existência de Política de 
Privacidade atualizada através de quadro na Plataforma e do envio de 
e-mail informado no cadastro. Recomendamos que fique atento às 
novas atualizações, pois o seu acesso e uso estarão imediatamente 
vinculados por quaisquer alterações desta Política de Privacidade 

Policy through a table on the Platform and by sending an email informed 
during registration. We recommend that you stay tuned for new updates, 
as your access and use will be immediately bound by any changes to 
this Privacy Policy 

Trade le informará de la existencia de una Política de Privacidad 
actualizada a través de una tabla en la Plataforma y mediante el envío 
de un correo electrónico informado durante el registro. Le 
recomendamos que se mantenga atento a nuevas actualizaciones, ya 
que su acceso y uso quedarán inmediatamente sujetos a cualquier 
cambio en esta Política de Privacidad. 

1.2. Caso não concordem com a nova Política, os Usuários terão seu 
acesso operacional bloqueado. 

1.2. If they do not agree with the new Policy, Users will have their 
operational access blocked. 

1.2. Si no están de acuerdo con la nueva Política, se bloqueará el 
acceso operativo de los Usuarios. 

2. Informações coletadas ao navegar na plataforma 2. Information collected when browsing the platform 2. Información recogida al navegar por la plataforma 

Quando um Usuário visita e navega na nossa Plataforma, nós podemos 
coletar informações como as seguintes: endereço de Protocolo de 
Internet (endereço IP), registro de acesso, geolocalização do endereço 
IP, tipo do navegador utilizado, versão do sistema operacional, modelo 
e características do aparelho móvel, banda de internet, operadora, 
duração da visita, caminhos de navegação ao site, comportamento de 
visualização e páginas visitadas. 

When a User visits and browses our Platform, we may collect 
information such as the following: Internet Protocol address (IP 
address), access log, geolocation of the IP address, type of browser 
used, operating system version, model and characteristics mobile 
device, internet bandwidth, operator, duration of visit, navigation paths 
to the website, viewing behavior and pages visited. 

Cuando un Usuario visita y navega en nuestra Plataforma, podemos 
recopilar información como la siguiente: dirección de Protocolo de 
Internet (dirección IP), registro de acceso, geolocalización de la 
dirección IP, tipo de navegador utilizado, versión del sistema operativo, 
modelo y características del dispositivo móvil, ancho de banda de 
Internet, operador, duración de la visita, rutas de navegación al sitio 
web, comportamiento de visualización y páginas visitadas. 

3. Informações coletadas ao se cadastrar na plataforma 3. Information collected when registering on the platform 3. Información recopilada al registrarse en la plataforma 

3.1. Para que possa usufruir dos serviços e criar a sua conta, o Usuário 
terá que se cadastrar em nossa Plataforma. 

3.1. In order to enjoy the services and create your account, the User will 
have to register on our Platform. 

3.1. Para poder disfrutar de los servicios y crear su cuenta, el Usuario 
deberá registrarse en nuestra Plataforma. 

3.2. Ao realizar o cadastro através da plataforma, o usuário fornecerá 
diversos dados, incluindo informações pessoais identificáveis, tais 
como nome completo, número do cpf/cnpj, e-mail, telefone celular, 
endereço completo, senha de acesso e cópias de documentos oficiais 
e comprovatórios. Além disso, o usuário fornecerá informações 
bancárias, como banco, número da agência e da conta corrente, para 
fins de confirmação de aportes e saques de recursos em moeda 
corrente nas contas. Uma vez efetivado o seu cadastro, o usuário ainda 
poderá alterar e atualizar as informações fornecidas. 

3.2. When registering through the platform, the user will provide various 
data, including personally identifiable information, such as full name, 
Tax ID number, email, cell phone, full address, access password and 
copies of official and supporting documents. In addition, the user will 
provide banking information, such as bank, branch and current account 
number, for the purpose of confirming contributions and withdrawals of 
funds in currency from accounts. Once registered, the user will still be 
able to change and update the information provided. 

3.2. Al registrarse a través de la plataforma, el usuario proporcionará 
diversos datos, incluyendo información de identificación personal, como 
nombre completo, número de Identificación del impuesto, correo 
electrónico, teléfono celular, dirección completa, contraseña de acceso 
y copias de documentos oficiales y de respaldo. Además, el usuario 
proporcionará información bancaria, como banco, sucursal y número de 
cuenta corriente, con el fin de confirmar aportes y retiros de fondos en 
moneda de las cuentas. Una vez registrado, el usuario aún podrá 
cambiar y actualizar la información proporcionada. 

   

3.3. Sempre que o Usuário realizar uma transação de cadastro, leilão 
ou emissão de ordem de compra e/ou venda através da Plataforma, a 
CO2 Trade coletará e armazenará informações relacionadas ao (Nome, 
cpf/cnpj, Telefone, Origem e Destino das transações). Essas 
informações são necessárias para possibilitar a efetivação das 
operações transação, transmissão e processamento destas atividades, 
bem como para o cumprimento de normas e leis fiscais e financeiras. 

3.3. Whenever the User carries out a registration transaction, auction or 
issuance of a purchase and/or sale order through the Platform, CO2 
Trade will collect and store information related to (Name, Tax ID, 
Telephone, Origin and Destination of transactions). This information is 
necessary to enable the execution of transactions, transmission and 
processing of these activities, as well as to comply with tax and financial 
rules and laws. 

3.3. Siempre que el Usuario realice una transacción de registro, subasta 
o emisión de una orden de compra y/o venta a través de la Plataforma, 
CO2 Trade recopilará y almacenará información relacionada con 
(Nombre, Identificación del impuesto, Teléfono, Origen y Destino de las 
transacciones). Esta información es necesaria para permitir la ejecución 
de transacciones, la transmisión y el procesamiento de estas 
actividades, así como para cumplir con las normas y leyes fiscales y 
financieras. 

3.4. Além das informações recebidas durante o cadastro e durante a 
realização de transações, também recebemos informações suas extras 
de acordo com a evolução do sistema de verificação e cadastro da 
conta. 

3.4. In addition to the information received during registration and during 
transactions, we also receive additional information from you in 
accordance with the evolution of the account verification and registration 
system. 

3.4. Además de la información recibida durante el registro y durante las 
transacciones, también recibimos información adicional suya de 
acuerdo con la evolución del sistema de verificación y registro de 
cuenta. 
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3.5. O usuário entende e concorda que a CO2 Trade, seus parceiros e 
prestadores de serviço poderão compartilhar e coletar informações a 
respeito do usuário de fontes externas, centrais de créditos e de dados, 
como Receita federal, Governo federal, entre outros para 
complementar o cadastro e detectar possíveis fraudes. 

3.5. The user understands and agrees that CO2 Trade, its partners and 
service providers may share and collect information about the user from 
external sources, credit and data centers, such as Federal Revenue, 
Federal Government, among others to complement the registration and 
detect possible fraud. 

3.5. El usuario entiende y acepta que CO2 Trade, sus socios y 
proveedores de servicios podrán compartir y recopilar información 
sobre el usuario de fuentes externas, centros de crédito y datos, como 
Hacienda Federal, Gobierno Federal, entre otros para complementar el 
registro y detectar posibles fraudes. 

3.6. A titularidade do cadastro é empresarial. Apenas o titular da 
empresa e seus autorizados poderão ter acesso aos dados relativos a 
ela. Alterações em dados cadastrais somente poderão ser feitas pelos 
usuários autorizados em sua conta, por meio de solicitação endereçada 
para o atendimento da CO2 Trade. 

3.6. The ownership of the registration is corporate. Only the company 
owner and his authorized persons may have access to data relating to 
it. Changes to registration data can only be made by authorized users 
in your account, through a request addressed to CO2 Trade customer 
service. 

3.6. La titularidad del registro es corporativa. Sólo el titular de la 
empresa y sus personas autorizadas podrán tener acceso a los datos 
relativos a la misma. Los cambios en los datos de registro solo pueden 
ser realizados por usuarios autorizados en su cuenta, mediante 
solicitud dirigida al servicio de atención al cliente de CO2 Trade. 

3.7. Você concorda que as informações e documentos serão coletados, 
mantidos e utilizados pela CO2 Trade, que poderá enviar as 
informações e dados para terceiros para o desempenho dos serviços 
prestados por meio da Plataforma CO2 Trade e para fins de fiscalização 
pelos órgãos e entidades regulamentadores. 

3.7. You agree that the information and documents will be collected, 
maintained and used by CO2 Trade, which may send the information 
and data to third parties for the performance of services provided 
through the CO2 Trade Platform and for inspection purposes by 
regulatory bodies and entities. 

3.7. Usted acepta que la información y los documentos serán 
recopilados, mantenidos y utilizados por CO2 Trade, que puede enviar 
la información y los datos a terceros para la realización de los servicios 
prestados a través de la Plataforma CO2 Trade y para fines de 
inspección por parte de organismos y entidades reguladores. 

3.8. Caso a CO2 Trade identifique inconsistências ou eventuais riscos 
em relação ao Usuário ou às suas atividades e considere necessário 
validar as informações cadastrais, você se compromete a fornecer as 
informações, documentos e demais comprovações que lhe forem 
requisitadas. 

3.8. If CO2 Trade identifies inconsistencies or possible risks in relation 
to the User or its activities and considers it necessary to validate the 
registration information, you undertake to provide the information, 
documents and other evidence requested. 

3.8. Si CO2 Trade identifica inconsistencias o posibles riesgos en 
relación con el Usuario o sus actividades y considera necesario validar 
la información de registro, se compromete a proporcionar la 
información, los documentos y otras pruebas solicitadas. 

3.9. Se tivermos motivos que indiquem que dados cadastrados não são 
verdadeiros ou que pode haver alguma fraude, teremos o direito de 
suspender ou encerrar a sua conta, bem como nos recusar a prover 
quaisquer de nossos serviços e informar as autoridades competentes. 
Qualquer erro, atraso, prejuízo ou dano causado devido ao 
cadastramento de dados incorretos, incompletos ou desatualizados é 
de total responsabilidade do Usuário. 

3.9. If we have reasons that indicate that registered data is not true or 
that there may be fraud, we will have the right to suspend or close your 
account, as well as refuse to provide any of our services and inform the 
competent authorities. Any error, delay, loss or damage caused due to 
the registration of incorrect, incomplete or outdated data is the sole 
responsibility of the User. 

3.9. Si tenemos motivos que indiquen que los datos registrados no son 
ciertos o que puede haber fraude, tendremos derecho a suspender o 
cerrar su cuenta, así como a negarnos a prestarle cualquiera de 
nuestros servicios e informar a las autoridades competentes. Cualquier 
error, retraso, pérdida o daño causado por el registro de datos 
incorrectos, incompletos o desactualizados es responsabilidad 
exclusiva del Usuario. 

3.10. De acordo com as exigências legais e dos Serviços prestados 
pela CO2 Trade, em caso de solicitação de cancelamento da conta, seu 
cadastro será desativado, mas os seus dados cadastrais, serão 
armazenados por no mínimo, 5 (cinco). Você autoriza o 
armazenamento caso haja necessidade em vista de controles internos, 
os quais não serão utilizados para quaisquer outras finalidades. 

3.10. In accordance with legal requirements and the Services provided 
by CO2 Trade, in the event of a request to cancel your account, your 
registration will be deactivated, but your registration data will be stored 
for at least 5 (five). You authorize storage if necessary due to internal 
controls, which will not be used for any other purposes. 

3.10. De acuerdo con los requisitos legales y los Servicios prestados 
por CO2 Trade, en caso de una solicitud de cancelación de su cuenta, 
su registro será desactivado, pero sus datos de registro se almacenarán 
durante al menos 5 (cinco). Autoriza el almacenamiento si es necesario 
debido a controles internos, que no se utilizará para ningún otro 
propósito. 

4. Uso das informações coletadas 4. Use of collected information 4. Uso de la información recopilada 

4.1. As Informações dos usuários e empresas cadastradas na 
Plataforma CO2 Trade serão utilizadas somente para os fins dispostos 
nesta Política, incluindo: 

4.1. Information from users and companies registered on the CO2 Trade 
Platform will only be used for the purposes set out in this Policy, 
including: 

4.1. La información de los usuarios y empresas registradas en la 
Plataforma CO2 Trade solo se utilizará para los fines establecidos en 
esta Política, que incluyen: 

i) Cadastro e identificação dos Usuários junto à Plataforma, inclusive 
para criação e acesso à sua conta; 

i) Registration and identification of Users on the Platform, including for 
creating and accessing their account; 

i) Registro e identificación de Usuarios en la Plataforma, incluso para 
crear y acceder a su cuenta; 

ii) Análise da solicitação de abertura e manutenção das contas no 
âmbito da Plataforma pelos Usuários e verificação de autenticidade das 

ii ) Analysis of the request for opening and maintaining accounts within 
the Platform by Users and verification of the authenticity of the 

ii ) Análisis de la solicitud de apertura y mantenimiento de cuentas 
dentro de la Plataforma por parte de los Usuarios y verificación de la 
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informações e documentos fornecidos, inclusive mediante tratamento e 
verificação cruzada; 

information and documents provided, including through processing and 
cross-checking; 

autenticidad de la información y los documentos proporcionados, 
incluso mediante procesamiento y verificación cruzada; 

iii) Realização e efetivação de transações, bem como emissão de 
ordens de compra e/ou venda emitidas pelos Usuários para as contas 
da Plataforma; 

iii ) Carrying out and carrying out transactions, as well as issuing 
purchase and/or sale orders issued by Users to the Platform's accounts; 

iii ) Realizar y realizar transacciones, así como emitir órdenes de 
compra y/o venta emitidas por los Usuarios a las cuentas de la 
Plataforma; 

iv) Elaboração de estatística do uso da Plataforma; iv ) Preparation of statistics on the use of the Platform; iv ) Elaboración de estadísticas sobre el uso de la Plataforma; 

v) Implementação de campanhas de marketing e relacionamento; v) Implementation of marketing and relationship campaigns; v) Implementación de campañas de marketing y relacionamiento; 

vi) Notificação dos Usuários a respeito de alterações na Plataforma 
e/ou nos Serviços, bem como o cumprimento das obrigações advindas 
da lei e assumidas no âmbito da contratação dos Serviços e/ou do 
acesso e utilização à Plataforma CO2 Trade; e 

vi) Notification of Users regarding changes to the Platform and/or 
Services, as well as compliance with obligations arising from the law 
and assumed within the scope of contracting the Services and/or access 
and use of the CO2 Trade Platform; It is 

vi) Notificación a los Usuarios respecto de cambios en la Plataforma y/o 
Servicios, así como el cumplimiento de obligaciones derivadas de la ley 
y asumidas en el ámbito de la contratación de los Servicios y/o del 
acceso y uso de la Plataforma CO2 Trade; Es 

vii) Relatório de operações, armazenamento de informações, dados, 
comunicações e outros relacionados ao acesso e utilização da 
Plataforma e contratação dos Serviços, bem como o cumprimento de 
outras obrigações legais e regulatórias impostas à Plataforma. 

vii ) Report on operations, storage of information, data, communications 
and others related to access and use of the Platform and contracting of 
Services, as well as compliance with other legal and regulatory 
obligations imposed on the Platform. 

vii ) Informe sobre operaciones, almacenamiento de información, datos, 
comunicaciones y otros relacionados con el acceso y uso de la 
Plataforma y contratación de Servicios, así como el cumplimiento de 
otras obligaciones legales y reglamentarias impuestas a la Plataforma. 

4.2. O endereço de e-mail e o número de telefone dos usuários também 
poderão ser utilizados para envio de outros tipos de comunicação, 
avisos especiais.  

4.2. Users' email address and telephone number may also be used to 
send other types of communication, special notices. 

4.2. La dirección de correo electrónico y el número de teléfono de los 
usuarios también podrán utilizarse para enviar otro tipo de 
comunicaciones, avisos especiales. 

4.3. Podemos entrar em contato com você no caso de violação dos 
Termos de Uso, da Política de Privacidade, ou de eventuais contratos 
com a CO2 Trade. 

4. 3. We may contact you in case of violation of the Terms of Use, the 
Privacy Policy, or any contracts with CO2 Trade. 

4. 3. Podemos comunicarnos con usted en caso de violación de los 
Términos de uso, la Política de privacidad o cualquier contrato con CO2 
Trade. 

5. Compartilhamento de dados 5. Data sharing 5. Intercambio de datos 

5.1. Você concorda e consente também de forma expressa e 
inequívoca com a transferência e o compartilhamento de suas 
Informações e documentos para a CO2 Trade, bem como para terceiros 
para uso e processamento das Informações para os fins descritos 
abaixo e em relação ao seu uso da Plataforma: 

5.1. You also expressly and unequivocally agree and consent to the 
transfer and sharing of your Information and documents to CO2 Trade, 
as well as to third parties for the use and processing of the Information 
for the purposes described below and in relation to your use of the 
Platform: 

5.1. También acepta y consiente expresa e inequívocamente la 
transferencia y el intercambio de su Información y documentos a CO2 
Trade, así como a terceros para el uso y procesamiento de la 
Información para los fines descritos a continuación y en relación con su 
uso de la Plataforma. : 

Funcionários, empresas e respectivos parceiros ou contratados pela 
Sociedade para prestar serviços relativos à CO2 Trade ou aos serviços 
ora disponibilizados aos Usuários da Plataforma, no Brasil ou no 
exterior; 

Employees, companies and respective partners or contracted by the 
Company to provide services related to CO2 Trade or the services now 
available to Platform Users, in Brazil or abroad; 

Empleados, empresas y respectivos socios o contratados por la 
Compañía para brindar servicios relacionados con CO2 Trade o los 
servicios ahora disponibles para los Usuarios de la Plataforma, en 
Brasil o en el extranjero; 

Autoridades Governamentais e/ou Cortes Judiciais que possam nos 
obrigar a divulgar, por lei ou ordem judicial, a totalidade ou qualquer 
parte das informações; 

Government Authorities and/or Judicial Courts that may oblige us to 
disclose, by law or court order, all or any part of the information; 

Autoridades Gubernamentales y/o Tribunales Judiciales que puedan 
obligarnos a revelar, por ley u orden judicial, toda o parte de la 
información; 

Operadores de sistemas de pagamento; e Payment system operators; It is Operadores de sistemas de pago; Es 

Quaisquer outros terceiros para quem nós sejamos obrigados a 
compartilhar as informações devido a obrigações legais e regulatórias 

Any other third parties to whom we are obliged to share information due 
to legal and regulatory obligations and/or whose disclosure of 

Cualquier otro tercero con quien estemos obligados a compartir 
información por obligaciones legales y reglamentarias y/o cuya 
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e/ou cuja divulgação das informações sejam necessárias ou 
recomendáveis para a devida, efetiva e eficiente operação da 
Plataforma e suas funcionalidades, bem como para a oferta dos 
Serviços. 

information is necessary or recommended for the proper, effective and 
efficient operation of the Platform and its functionalities, as well as for 
the provision of Services . 

divulgación de información sea necesaria o recomendada para el 
correcto, eficaz y eficiente funcionamiento de la Plataforma y sus 
funcionalidades, así como para la prestación de Servicios. 

5.2. Você concorda que a CO2 Trade não é responsável pelas ações 
de parceiros com relação a seus dados pessoais, e que tais parceiros 
não estão sujeitos a esta Política de Privacidade. É importante que 
revisar as políticas aplicáveis dos parceiros antes de fornecer-lhes 
dados pessoais ou outras informações. 

5.2. You agree that CO2 Trade is not responsible for the actions of 
partners with respect to your personal data, and that such partners are 
not subject to this Privacy Policy. It is important that you review 
applicable partner policies before providing them with personal data or 
other information. 

5.2. Usted acepta que CO2 Trade no es responsable de las acciones 
de los socios con respecto a sus datos personales y que dichos socios 
no están sujetos a esta Política de Privacidad. Es importante que revise 
las políticas de socios aplicables antes de proporcionarles datos 
personales u otra información. 

6. Proteção de dados e segurança das informações 6. Data protection and information security 6. Protección de datos y seguridad de la información 

6.1. A conta de empresarial e acesso de usuário na Plataforma CO2 
Trade é protegida por uma senha pessoal e intransferível, a qual existe 
para privacidade e segurança dos Usuários cadastrados. O Usuário 
deverá prevenir o acesso não autorizado à sua conta e às suas 
Informações através da seleção e proteção adequada da sua senha, e 
da limitação do acesso ao seu computador ou dispositivo e navegador, 
cabendo ao Usuário desconectar-se da Plataforma após terminar de 
acessar a sua conta e utilizar a Plataforma. 

6.1. The business account and user access on the CO2 Trade Platform 
is protected by a personal and non-transferable password, which exists 
for the privacy and security of registered Users. The User must prevent 
unauthorized access to their account and their Information through the 
appropriate selection and protection of their password, and limiting 
access to their computer or device and browser, and the User is 
responsible for disconnecting from the Platform after finishing accessing 
your account and use the Platform. 

6.1. La cuenta comercial y el acceso de los usuarios en la Plataforma 
CO2 Trade están protegidos por una contraseña personal e 
intransferible, que existe para la privacidad y seguridad de los Usuarios 
registrados. El Usuario deberá impedir el acceso no autorizado a su 
cuenta y a su Información mediante la adecuada selección y protección 
de su contraseña, y limitando el acceso a su computadora o dispositivo 
y navegador, siendo el Usuario responsable de desconectarse de la 
Plataforma después de terminar de acceder a su cuenta y utilizarla. la 
plataforma. 

6.2. A senha de acesso à conta na Plataforma é armazenada nos 
nossos bancos de dados utilizando as mais modernas formas de 
criptografia e, para garantir a sua segurança, ninguém tem acesso a 
tais bancos de dados. Isso significa que a CO2 Trade nunca solicitará 
senha de acesso à conta de usuário na plataforma por e-mail ou 
telefone. Caso alguém entre em contato com qualquer Usuário ou 
terceiro solicitando o fornecimento de senha de acesso à conta de 
Usuário na Plataforma, mesmo que tal pessoa se identifique como um 
membro da equipe da CO2 Trade, ou qualquer parceiro, funcionário ou 
prestador de serviços associado a ela, nós recomendamos que o 
Usuário entre em contato com a nossa central de atendimento através 
do e-mail info@co2trade.org. Antes de inserir seu login e senha de 
acesso em nosso site, por favor, verifique se o endereço da página 
(URL) está correta, evitando assim fraudes de cópia. 

6.2. The account access password on the Platform is stored in our 
databases using the most modern forms of encryption and, to guarantee 
your security, no one has access to such databases. This means that 
CO2 Trade will never ask for a password to access a user's account on 
the platform via email or telephone. If anyone contacts any User or third 
party requesting the provision of a password to access the User's 
account on the Platform, even if such person identifies themselves as a 
member of the CO2 Trade team, or any partner, employee or service 
provider associated with Therefore, we recommend that the User 
contact our call center via email at info@co2trade.org. Before entering 
your login and password on our website, please check that the page 
address (URL) is correct, thus avoiding copy fraud. 

6.2. La contraseña de acceso a la cuenta en la Plataforma se almacena 
en nuestras bases de datos utilizando las más modernas formas de 
encriptación y, para garantizar su seguridad, nadie tiene acceso a 
dichas bases de datos. Esto significa que CO2 Trade nunca solicitará 
una contraseña para acceder a la cuenta de un usuario en la plataforma 
por correo electrónico o por teléfono. Si alguien se comunica con 
cualquier Usuario o tercero solicitando el suministro de una contraseña 
para acceder a la cuenta del Usuario en la Plataforma, incluso si dicha 
persona se identifica como miembro del equipo de CO2 Trade, o 
cualquier socio, empleado o proveedor de servicios asociado con Por 
lo tanto, Recomendamos que el Usuario se comunique con nuestro call 
center vía correo electrónico a info@co2trade.org. Antes de introducir 
su nombre de usuario y contraseña en nuestro sitio web, compruebe 
que la dirección de la página (URL) sea correcta, evitando así fraudes 
por copia. 

6.3. Se um cliente tiver qualquer motivo para acreditar ou suspeitar que 
qualquer terceiro teve acesso à sua senha de acesso à conta de 
Usuário, incluindo no caso de roubo, furto ou perda de aparelho de 
celular ou computador, pedimos que, entre em contato através do e-
mail info@co2trade.org ou qualquer dos outros canais de atendimento 
para solicitar bloqueio da senha existente e emissão de uma nova 
senha. 

6.3. If a customer has any reason to believe or suspect that any third 
party has had access to their User account password, including in the 
case of theft, theft or loss of a cell phone or computer, we ask that they 
contact us via e -email info@co2trade.org or any of the other service 
channels to request blocking of the existing password and issuance of 
a new password. 

6.3. Si un cliente tiene algún motivo para creer o sospecha que un 
tercero ha tenido acceso a la contraseña de su cuenta de Usuario, 
incluso en el caso de robo, hurto o pérdida de un teléfono celular o 
computadora, le solicitamos que se comunique con nosotros vía correo 
electrónico. info@co2trade.org o cualquiera de los otros canales de 
servicio para solicitar el bloqueo de la contraseña existente y la emisión 
de una nueva contraseña. 

6.4. Nós nos esforçaremos para proteger a privacidade da conta de 
nossos clientes e outras Informações ao máximo, contudo, nós não 
podemos garantir a mais completa segurança de nossos Usuários. O 
acesso ou uso não autorizado, a falha do hardware ou software e outros 
fatores podem comprometer a segurança das informações do Usuário 

6.4. We will strive to protect the privacy of our customers' accounts and 
other Information to the maximum extent possible, however, we cannot 
guarantee the complete security of our Users. Unauthorized access or 
use, hardware or software failure and other factors may compromise the 
security of User information at any time. In this sense, the transmission 

6.4. Nos esforzaremos por proteger la privacidad de las cuentas de 
nuestros clientes y otra información en la máxima medida posible; sin 
embargo, no podemos garantizar la seguridad completa de nuestros 
Usuarios. El acceso o uso no autorizado, fallas de hardware o software 
y otros factores pueden comprometer la seguridad de la información del 
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a qualquer tempo. Neste sentido, a transmissão de informações pela 
internet não é completamente segura por diversos fatores, incluindo 
fatores de rede e de operação, e a CO2 Trade não tem como garantir a 
completa segurança dos dados transmitidos pelos usuários à 
Plataforma. Apesar de fazermos o nosso melhor para proteger as 
informações dos usuários, nós não podemos garantir a segurança dos 
dados transmitidos ao nosso site. Qualquer transmissão é de exclusiva 
responsabilidade dos usuários, os quais, ao concordar com a presente 
política reconhecem e assumem expressamente tal responsabilidade. 

of information over the internet is not completely secure due to several 
factors, including network and operational factors, and CO2 Trade 
cannot guarantee the complete security of data transmitted by users to 
the Platform. Although we do our best to protect user information, we 
cannot guarantee the security of data transmitted to our website. Any 
transmission is the exclusive responsibility of the users, who, by 
agreeing to this policy, expressly acknowledge and assume such 
responsibility. 

Usuario en cualquier momento. En este sentido, la transmisión de 
información a través de Internet no es completamente segura debido a 
varios factores, incluidos factores operativos y de red, y CO2 Trade no 
puede garantizar la seguridad total de los datos transmitidos por los 
usuarios a la Plataforma. Aunque hacemos todo lo posible para 
proteger la información del usuario, no podemos garantizar la seguridad 
de los datos transmitidos a nuestro sitio web. Cualquier transmisión es 
responsabilidad exclusiva de los usuarios, quienes al aceptar la 
presente política reconocen y asumen expresamente dicha 
responsabilidad. 

6.5. A CO2 Trade não se responsabiliza por falhas de segurança 
ocorridas no dispositivo, computador, celular ou tablet do usuário, como 
falhas oriundas de vírus, malware, spyware, phishing, keylogger e 
ataque ao servidor DNS ou DNS cache poisoning, etc, tampouco por 
danos ou problemas decorrentes da demora, interrupção ou bloqueio 
nas transmissões de dados ocorridos na internet. Você declara e 
consente que toda a comunicação através de rede mundial de 
computadores está sujeita a interrupções ou atrasos, que podem 
impedir ou prejudicar o envio de ordens ou a recepção de informações 
atualizadas. A CO2 Trade exime-se de responsabilidade por danos 
sofridos pelos seus usuários por força de falha de serviços 
disponibilizados por terceiros. 

6.5. CO2 Trade is not responsible for security failures occurring on the 
user's device, computer, cell phone or tablet, such as failures arising 
from viruses, malware, spyware , phishing , keylogger and attack on the 
DNS server or DNS cache poisoning , etc. , nor for damages or 
problems arising from delays, interruptions or blocking of data 
transmissions occurring on the internet. You declare and consent that 
all communication via the World Wide Web is subject to interruptions or 
delays, which may prevent or impair the sending of orders or the receipt 
of updated information. CO2 Trade is not responsible for damages 
suffered by its users due to the failure of services provided by third 
parties. 

6.5. CO2 Trade no se hace responsable de los fallos de seguridad que 
se produzcan en el dispositivo, ordenador, teléfono móvil o tableta del 
usuario, tales como fallos derivados de virus, malware, spyware , 
phishing , keylogger y ataque al servidor DNS o envenenamiento de la 
caché DNS , etc. , ni por daños o problemas derivados de retrasos, 
interrupciones o bloqueos de las transmisiones de datos que se 
produzcan en Internet. Usted declara y acepta que toda comunicación 
a través de la World Wide Web está sujeta a interrupciones o retrasos, 
que pueden impedir o perjudicar el envío de pedidos o la recepción de 
información actualizada. CO2 Trade no se hace responsable de los 
daños sufridos por sus usuarios debido al fallo de los servicios 
prestados por terceros. 

7. Exclusões 7. Exclusions 7. Exclusiones 

Essa Política de Privacidade aplica-se somente à CO2 Trade. Estão 
incluídos na Plataforma, links para páginas de terceiros, e você está 
ciente de que tais terceiros não estão sujeitos a esta Política de 
Privacidade. 

This Privacy Policy applies only to CO2 Trade. Links to third party pages 
are included on the Platform, and you are aware that such third parties 
are not subject to this Privacy Policy. 

Esta Política de Privacidad se aplica únicamente al Comercio de CO2. 
En la Plataforma se incluyen enlaces a páginas de terceros y usted es 
consciente de que dichos terceros no están sujetos a esta Política de 
Privacidad. 

8. Contate-nos 8. Contact us 8. Contáctanos 

Se você tiver alguma dúvida sobre esta Política de Privacidade, entre 
em contato conosco em info@co2trade.org. 

If you have any questions about this Privacy Policy, please contact us 
at info@co2trade.org. 

Si tiene alguna pregunta sobre esta Política de Privacidad, contáctenos 
en info@co2trade.org. 

FIM. END. 

 

FIN. 

 

Este documento foi redigido em português brasileiro, e traduzido automaticamente para inglês e espanhol. Qualquer falha de interpretação deverá ser reanalisada sobre o texto original em português. 

This document was written in Brazilian Portuguese, and automatically translated into English and Spanish. Any error in interpretation must be re-analyzed using the original Portuguese text. 

Este documento fue escrito en portugués brasileño y traducido automáticamente al inglés y español. Cualquier error de interpretación deberá ser analizado nuevamente utilizando el texto original en portugués. 






